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SI3BIKOB



1. I_Ie.]'ll/l " 3a1a4YH1 OCBOCHHA TUCHUIIJIMHBI

Heabro ocBoenus gucuuiinHbl «/HOCTpaHHBIM  S3bIK  (QHTJIMMCKUMN)»  SIBISETCA
dbopMupOBaHUE S3BIKOBBIX M KOMMYHHUKATHBHO-PEUEBbIX 3HAHUI UM YMEHMI, TOCTATOUHBIX IS
JTaIbHEUINEH yueOHON, Hay9HO-UCCIIEA0BATEIBCKON NeATSIILHOCTH, ISl U3YUCHHSI 3apy0eKHOTO
ombITa B NpoeCCUOHATBHON NESTENIbHOCTH, CBA3aHHONW C YKOHOMHUKON U JUJISl OCYILECTBICHHS
JICTIOBBIX KOHTAKTOB C HOCUTEIISIMU SI3bIKA.

3apayaMu U3ydeHUs TUCHUTITUHBI «VITHOCTpaHHBIN SA3BIK (AHTIIUHACKUI )» SBIISIOTCS:

- (opmupoBaHUE TUHTBUCTHYECKOM 0a3bl Il aKTUBHOTO BJIAJICHUS SI3BIKOM;

- 00y4eHHe YTEHHIO U TIOHUMAaHHIO CO ciioBapeM (0e3 croBaps) CelHanbHON TUTepaTyphl;

- 00y4ueHHEe TIOHMMAaHWI0O Ha CIyX YCTHOH pE4Yd Ha OBITOBBIC, KYJIBTYPHO-CTPAHOBEIUYECKUE,
npodeccuoHaNbHbIE TEMBI;

- (OpMHUPOBaHHE OCHOBHBIX HABHIKOB MUChMa, HEOOXOIUMBIX JUIS TOATOTOBKH IyOJIMKAIWH,
TE3UCOB U BEACHUS NIEPENHCKU;

- O3HAaKOMJICHHE C OCHOBHBIMU MpUEMAaMU AaHHOTUPOBAHUS, pePEpPUpPOBaHUS M TEPEBOJA
JUTEPATYpPHI [0 CHEUUATBHOCTH

2. Mecto aucunminnsl B crpykrype OOII BO

JlucrumamHa OTHOCHTCS K 0a30Boi (oOs3atenpHOM) dvactu (B1.5.03). Jucuumnmaa
«HOCTpaHHBIA S3BIK» YYUTHIBACT MEXKIPEIMETHBIC CBS3M C TAKUMH OSKOHOMHYECKUMU
JUCIUTUTMHAME KaK MUKPOKOHOMHKA, MAKPOIKOHOMHUKA U JIP.

Kak jgumcnmmnmHa OOIMIEryMaHWTApHOW KYJIBTYPBl OHA pacIIUpseT 3PYIUIHIO,
CHOCOOCTBYET Pa3BHTHIO BCEX INMCUXMYECKHX MPOIIECCOB M JIMYHOCTHOMY Pa3BHUTHIO, a TaKKe
JaeT BO3MOXXHOCTH TS PO(PECCHOHATHLHON CAMOAKTYAJIN3AlMU U CAMOYTBEPKICHHUS.

B ocHOoBe KoHIeNmMHM Kypca HWHOCTPAHHOTO S3bIKa - TpeOOBaHHE MOJATOTOBKU
COBPEMEHHOTO CIICIIHATUCTa CPEJCTBAMH WHOCTPAHHOTO sI3bIKa. [lOHATHE «COBPEMEHHBII
CHEIHMANIMCTY» MOAPa3yMeBaeT KaK IPYAUILIUIO MO HIMPOKOMY KPYTy BOMPOCOB, TaK U TIyOOKOe
3HAaHHE CICIHATBLHOCTH. B 3TOM KOHTEKCTE WHOCTPAHHBIA SI3BIK JOJDKEH CTaTh MPEIMETOM,
CIOCOOCTBYIOLTUM OBIAJCHHUIO MPOPECCUOHAIBHBIMHI 3HAHUSIMHU.

Peanu3zamusi BOCHHMTATENBHOTO TMOTEHIMAA WHOCTPAHHOTO SI3bIKa TMPOSBISETCS B
TOTOBHOCTHU CIICIIMATIICTOB COACHCTBOBATh HANAKMBAHUIO MEKKYIBTYPHBIX M HAyYHBIX CBS3EH,
MPEJICTABIISITh CBOKO CTPaHy Ha MEXTYHAPOIHBIX KOHPEPEHITUAX U CHMITO3UyMaX, OTHOCUTHCSI C
YBa)XEHHEM K TyXOBHBIM IIEHHOCTSAM JPYTUX CTPaH M HAPOJIOB.

3.TpeboBaHus K pe3yibTATAM OCBOCHMS M CLHUIIIUHbI

ITponecc n3ydeHus: JUCUUIUIMHBI HAIlpaBiieH Ha (POPMUPOBAHUE HIIEMEHTOB CIICAYIOIINX
komnereHimii B coorBercTBUM ¢ PI'OC BO u OOII BO mno naHHOMY HallpaBJIEHHUIO
MOJITOTOBKHU:

Ko
A ®opmyaupoBka komnerenuuu (coznacuo @IOC 3+)

KOMIEeTeHIIHH

OK-5
CMOCOOHOCTBIO  paboTaTb B KOJUIEKTHBE, TOJIEPAHTHO  BOCIPUHHMMAs
COITMANIbHBIC, STHUYECKUE, KOH(PECCHOHATBHBIE U KYJIbTYpPHBIE Pa3THIUs

OK-11 CIOCOOHOCTBIO K JIEJIOBOMY OOIIEHUIO, TPOPECCHOHATBLHON KOMMYHHUKAIIMK Ha
OJTHOM M3 HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB




B pe3ynbrare 0CBOCHUS AUCIUIUIMHBI CTYICHT JTOJKEH:

3.1. 3uameo:

— JIGKCUYECKUA MUHHUMYM, MPEIyCMOTPEHHBIA CTaHAApTaMHU, U TPAMMAaTHUUYECKUH MHUHUMYM,
BKJIFOYAIONUH T'paMMaTHYECKUE CTPYKTYpPbl, HEOOXOJHMMBIC JUIsl YCTHOTO M TMHCHBMEHHOTO
O0IIICHMUS.

3.2. Ymemn:

— aHaJIM3UPOBaTh OPUTHHAIBHYIO B 00JIACTH MPOECCHOHATBHOU NEATEIHHOCTH ITUTEPATyPy
JUTSL TIOJTYYIEeHHsI HE00X0IMMOM nH(MOpMaInu;

- OCYIIECTBIISATh TOMCK HOBOW WH(pOpManuu mpu paboTe C TeKCTaMu M3 y4eOHOH, HaydHO-
MONYJISIPHOM M CTIEMAIBHOMN (110 MPOUITIO CIISIIUATBLHOCTH ) JINTEPATYPHI,

- 0OMEHUBATKLCS YCTHOW MHGPOpPMAIUEH B CUTYaIIUAX MMOBCEAHEBHOTO M JICIIOBOTO OOIIECHUS MPU
00CyXIeHUHU TTPOOJIEM CTPAHOBEIYECKOTO, OOIIEHAYYHOTO M HAYIHOT'O XapaKTepa;

- 0OMEHUBAThLCS MMCHBMEHHON MH(OpMAIIMEH, JIenast 3alMCH/BBITICKH, COCTABIISS TUIaH, TE3HCHI,
IIPpU HAIMCAHWM JIMYHBIX W JICJOBBIX MHCEM, pedepaToB, aHHOTAIMN, PE3IOME, OTPaKAFOIINX
onpeieJICHHbIE KOMMYHUKATHBHBIC HAMEPEHUSI.

3.3. Braoems.:

- CIIOCOOHOCTHIO UCIIOJIB30BaTh MHOCTPAHHBIHN S3bIK Ha YPOBHE HE HUYKE PA3rOBOPHOTO;

- HaBBbIKaM OOIIEHUS B 00J1aCTH MPOGECCHOHATBHON JISATEILHOCTH Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE

4. CTpyKTYypa M coaep:kaHue TUCHHUILINHBI
4.1. Pacnipenesnienne Tpy10€eMKOCTH B 3.e./4acax 1o BHAaM ayJMTOPHON H CAMOCTOSATEJIbHOMI
pPadoThI CTYJIEHTOB 110 ceMecTpaMm:

Cemectp | KosmmuecTBo 4acoB dopma
Tpynoemkoctrs | B Tom unciie HTOr0BOI0
3.e./4achl AyIUTOpPHBIX Camocr. KOHTPOJI

Bcero Jlek | JIao0. IIpak | PaGora
umii | pador 3aH.
04 30 04 |30 04 30 04 30 04 30
3/108 [3/108 |36 |8 - 36 8 - 72 96 3a4. | 3au.4
I 3/108 |3/108 (36 |12 |- 36 12 | - 36 87 9K3. | 9K3. 9,
36 K.p.
11 2[72 2/ 72 30 |6 - 30 6 - 42 62 3a4. | 3au.4
v 2/72 2[72 30 |10 |- 30 10 |- 6 53 9K3. | 9K3.9,
36 K.p.
MUTOI'O | 10/360 | 10/360 | 132 | 36 132 | 36 156 298 |72 26
4.2. Pacnpenenenue BHAOB Y4eOHOl paldoTbl M HX TPYJOEMKOCTH IO pasjaeaaM
AUCHUITIIMHBI
Ne HaumenoBanue | KoanuecTBo yacos
pasaesa | pa3aesioB Bcero AyautopHas padora Bueayaur.
J | 113 JIP pabora (CP)
| cemecTp o4 |30 o4 30 04 30
1 BsonHo- 32 30 8 24 30
KOPPEKTUBHBIN
Kypc
2 My future | 30 | 32 6 2 24 30
profession
3 Types of |46 |42 22 6 24 36
proprietorship




IToaroroska K 4 4
3a4ueTy

Hroro: 108 | 108 36 8 72 96+4
Il cemecTp

4 Firms and | 20 | 26 10 4 10 22

companies
5 Accounting 16 |24 8 2 8 22
6 Corporate finance | 16 |24 8 2 8 22
7 Banks 20 |25 10 4 10 21
IToaroroska K | 36 9 36 9
IK3aMEHY
Hroro: 108 | 108 36 12 36+36 | 8749
I1lcemecTp

8 Product 10 |8 4 6 8
development and
planning

9 Marketing 12 |10 4 2 8 8

10 Wholesaling 12 |10 6 2 6 8

11 Pricing 12 |8 6 6 8

12 Computers 14 |16 6 2 8 14

13 International trade | 12 | 16 4 8 16

IToaroroska K 4 4
3a4eTy
Hroro: 72 |72 30 6 42 62+4
IV cemecTp
14 Types of economy | 16 | 34 10 6 6 28
15 Demand and |20 |29 14 4 6 25
supply
[Toaroroska k|36 |9 36 9
HK3aMEHY
Hroro: 72 |72 24 10 12+36 | 5349
Bcero: 360 | 360 126 36 162+72 | 298+26
4.3. TemaTuyeckuii MJIaH MO BUAAM y4eOHOMH TeITETbHOCTH
JlabopaTopHbie padoThI

| cemecTp

Ne Homep | Kos-Bo Tema 1a00paTOPHOIO 3aHATHS Y4eOHo-

n/m | pazgeja | 4acoB HarJIsi/IHOe
AUCIHII- nocooue
JIMHBI

o4 30
1 1 2 Topic “About Myself”. Grammar: Articles, | MeTtogudeckoe
Possessive case, Plurals, Pronouns nocobue

2 1 2 Topic “My Family”. Grammar: riaronsl t0 | Metonnueckoe

be, to have rnocooue
3 1 2 Text “My Native Town”. Grammar: | Metogudeckoe
KOHCTpyKuumsithere IS,  moBenmuTenabHOE | IOCOOHE
HAKJIOHCHHE

4 1 2 Text “Our Republic”. Grammar: | Meroaguueckoe
Mecroumenusi: many, much, (a) little, (a) | moco6ue
few




5 2 2 2 Text “My Future Profession”. Grammar: | MeTtogudeckoe
Heomnpenenennsle  MecTOMMEHUs:  SOME, | mocodue
any, no, every
6 2 2 Text “Our University”. Grammar: degrees | Metonndeckoe
of comparison of adjective and adverbs nocobue
7 2 2 Work with the newspapers lazerst  “The
Moscow
Times”
8 3 2 2 Text “Sole proprietorship”. Grammar: | Metogu4eckoe
Present Simple Tense. nocobue
9 3 2 Discussion “Advantages and Disadvantages | Meroau4eckoe
of Sole Proprietorship”. Grammar: Types of | moco6ue
questions
10 3 2 Vocabulary and grammar exercises Metoaunueckoe
nocobue
11 3 2 2 Text “Partnership”. Grammar: Present | Merogudeckoe
Continuous Tense nocooue
12 3 2 “ Advantages and Disadvantages of | Metonuueckoe
Partnership” nocooue
13 3 2 Vocabulary and grammar exercises Metoaunueckoe
nocooue
14 3 2 2 Text “Corporation”. Grammar: Present | Merogudeckoe
Perfect Tense nocooue
15 3 2 “Advantages and Disadvantages  of | Metonuueckoe
Corporation”. nocooue
16 3 2 Vocabulary and grammar exercises. | Meroauueckoe
Grammar: Future Simple Tense nocobue
17 3 2 Work with the articles I'azerHbIe
craThbn
18 3 2 Reviewing the topics. Grammar Revision | Metoauueckoe
Test nocobue
NUTOIO: 36 8
Il cemecTp
Ne Homep | Kon-Bo | Tema 1adopaTopHOro 3aHsiTust YueOHo-
n/n | pa3zena | yacos HATJIsSITHOE
nocooue
o4 |30
1 4 2 Dialogue “The Functions of an Executive”. | Metoauueckoe
Grammar: Present Perfect Continuous | mocooue
Tense
2 4 2 2 Text “Where and How to Hire an | Merogmnueckoe
Employee” nocobue
3 4 2 Business Correspondence: a Business | O6pasen nenoBoro
Letter, a Resume MACHhMa U Pe3IoMe
4 4 2 2 Text “Line and Staff Positions” Meroanueckoe
nmocobue
5 4 2 Grammar: Passive Voice. Vocabulary and | PaznaTousnsrit
grammar exercises MaTepHai
6 S) 2 |2 | Text“Accounting” Metoauueckoe
nocobue




7 5 2 “Accounting Principles and Concepts” Meroandeckoe
Grammar: Past Simple nocooue
8 5 2 “Assets and Liabilities” Meroanyeckoe
nocooue
9 5 2 Vocabulary and grammar exercises Mertoanueckoe
nocooue
10 6 2 2 Text “Corporate Finance” Grammar: Past | Metoaudeckoe
Continuous Tense nocobue
11 6 2 “Equity and Debt Funding” Meroandeckoe
nocooue
12 6 2 Work with the newspapers I"azetsr “The
Moscow Times”
13 6 2 Grammar:  Past  Continuous  Tense. | Meroaudeckoe
Vocabulary and grammar exercises nocobue
14 7 2 2 Text “Banks and Business” Meroanueckoe
rmocobue
15 7 2 “Money and Banking”. Grammar: Past | Meroaudeckoe
Perfect Tense nocooue
16 7 2 “Foreign Exchange” Metoauueckoe
rmocobue
17 7 2 |2 | Translation of an Original Text OpuruHanbHbIE
TEKCThI
18 7 2 Reviewing the topics; Grammar Revision | Metoandeckoe
Test rmocobue
UTOI'O: 36 |12
11 cemecTp
Ne Homep | Koua-Bo Tema 1a00paTOPHOrO 3aHATHUSA Y4ebHo-
n/n pa3aeia | 4acos HarJsiaHoe
nocooue
04 30
1 8 2 Text “Product Development and Planning” | Meroaudeckoe
nocobue
2 8 2 Dialogue “A New Line of Product”. | Pazgarounsrit
Grammar: Future Continuous Tense. MaTepuan
3 9 2 2 | Text “Marketing” MeTtonuyeckoe
nocobue
4 9 2 Dialogue “Promotional Campaign” | MeTtonuueckoe
Grammar: Conditional sentences nocobue
5 10 2 Text “Wholesaling” Meronnyeckoe
rocobue
6 10 2 Dialogue “Getting a Raise” Meronnyeckoe
rocobue
7 10 2 2 | Text “Retailing”. Dialogue “Shopping” Mertonnyeckoe
rocobue
8 11 2 Text “Pricing” Mertonnyeckoe
rocobue
9 11 2 Dialogue “Setting a Price” Mertonnyeckoe
nocobue
10 11 2 Grammar: Sequence of Tenses. Vocabulary | Paznatounsrit
and grammar exercises Marepuan




11 12 2 2 | Text “Computers”. Grammar: Participle Mertoanueckoe
nocoone
12 12 2 Dialogue “Computers in Modern World” Meroaunieckoe
nocoone
13 12 2 Work with the newspapers [azeTsI “The
Moscow Times”
14 13 2 Text “International Trade” Meroaunueckoe
nocobue
15 13 2 Dialogue “Advantages of international | MeToauueckoe
trade” nocobue
NUTOIO: 30 6
IV cemecTp
Ne Homep | Koa-Bo | Tema 1a6opaTopHOro 3aHsITUSA YuebHo-
n/n pas3aena | 4acoB HArJISIAHOE
nocooune
04 | 30
1 14 2 Vocabulary and Grammar Revision PaznaTounsrii
MaTepuan
2 14 2 Text “Types of Economy” Metoauueckoe
rmocobue
3 14 2 2 Text “Planned Economy” Meroanueckoe
rmocobue
4 14 2 Text “Market Economy” Meroanueckoe
nocooue
5 14 2 |2 | Text“Mixed Economy” Metoauueckoe
rocobue
6 15 2 Text “ Demand and Supply” Metoauueckoe
nocobue
7 15 2 Grammar: Complex Subject PaznaTounsrit
MaTepHa
8 15 2 Vocabulary and Grammar Exercises PasnaTounsbrit
MaTepuan
9 15 2 |2 | Text “Theory of Demand” Metoauueckoe
nocooue
10 15 2 2 Text “Theory of supply” Meroandeckoe
nocooue
11 15 2 2 “Price Elasticity of Supply and Demand”. | MeTtoaudeckoe
Grammar: Infinitive nocobue
12 15 2 Reviewing the topics; Grammar Revision Metoandeckoe
nocooue
NUTOIO: 24 110
CamocrosiTesibHast padoTa cTyaeHTa
| cemecTp
TpynoemkocTh
Pazjen Ne Tema u Bug CPC (Bpt}l]acax)
OMCIMILTMHBL | /1
o4 30
Paznen 1 1 Economic Situation in Our Republic. Coobrenue 12 10




2 TecT mo rpammaruke 12 20
3 Higher Education in our Republic, in the UK and in the 12 10
Paznen 2 USA. CooOmienue
4 Pabora ¢ ra3eTHBIMHU CTaThsIMH 12 20
Forms of Proprietorships. IlucemeHHbI mEepeBoO.
5 12 18
Paznen 3 OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB
6 TecT mo rpaMmartuke 12 18
Hroro 72 96
Il cemecTp
. TpyaoemkocTs
Pasjen Ne Tema u Bug CPC (B yacax)
TUCHMILUIMHBI | /I
o4 30
7 Hunting for a Job. Coobuienue 6 12
Pa3nen 4
8 TecT mo rpaMmartuke 4 10
Pasmen 5 9 Auditing. Coo0riienue 4 10
g 10 Tect o rpammaruke 4 10
11 Stock Markets. Pedepar. I[TuceMeHHBIE TIEPEBOIBI. 4 12
Pa3nen 6
12 Pabora ¢ razeTHbIMU CTaThsIMH 4 10
Pasnen 7 13 Modern Banking. CooGienue 6 12
A 14 TecT mo rpaMmartuke 4 11
Hroro 36 87
11l cemecTp
. TpyroemkocTs
Pasnex Ne Tema u Bug CPC (B yacax)
AMCIUILIMHBL | n/n
o4 30
15 Location of Production. Coobmienue 4 4
Pasgen 8
16 Tect mo rpammaTike 2 4
Passen 9 17 Demand and Supply. Coob6mienne 4 4
18 Tect o rpaMmaruke 4 4
19 Jobs and Sales. ITucsmeHHBIE TIEPEBOIBI. 4 4
Paznen 10
20 Pabota c razeTHBIMH CTaThSIMU 2 4
21 Price, Income and Demand. TTricbMeHHBIE TIEPEBOTBI 2 4
Paszgen 11
22 Tect o rpaMmaruke 4 4
23 Modern Means of Communication. Coobiienue 4 4
Pazgen 12
24 Tect mo rpammaruke 4 10
p 13 25 Foreign Trade 4 4
aaet 26 PaboTa ¢ ra3eTHBIMH CTaThsIMU 4 12
Hroro 42 62
IV cemectp
. TpyaoemkocTs
Pasnex Ne Tema u Bug CPC (B yacax)
IUCHMILIMHBI | /m
o4 30
Paszen 14 27 Market Economy. Coobmienue 2 12
8 28 Tect o rpammaruke 4 14
Paznenl5 29 Theory of Supply.Coobmenue 2 12




30 Pabora ¢ ra3zeTHBIMH CTATHIMU 4 15

Htoro 12 53
S.IIpumepHasi TeMaTHKa KYPCOBBIX IIPOEKTOB (pador)
He npennonaratorcs
6.00pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHH
Cemectp | Bun Hcnoab3yemble unTepakTuBHble | KotuuecTBo
3aHATHSA o0pa3oBaTe/ibHbIEe TEXHOJIOTHH 4acoB
04 30
I JIP JlenoBsle 1 pOIEBBIE UTPBI 8 4
I JIP HenoBbie u poneBbie Urpsl. Pazdop koHkpeTHbIX | 10 6
CUTYalH.
Il JIP JlenoBele M posieBbie UTpbl. Pa30op KOHKPETHBIX | 6 4
CUTYalH.
v JIP JlenoBble M posieBble UTpbl. Pa300op KOHKpETHBIX | 4 2
CUTYalH.
Hroro: 28 16

7. OueHoYHbIe CpPeACTBA JIsi TEKYIIEro KOHTPOJISI YCHEBAEMOCTH, IPOMEKYTOYHOI

aTTeCTAIlMH MO0 WTOraM OCBOEHMS JUCHHIUIMHBI W Yy4eOHO-MeToauuyeckoe odecrneveHue

CaMOCTOSITE/IbHOI Pa0doOThI CTYIeHTOB

1 cemectp

Bompockr k 3auery:

1. becena mo temam: “Our Republic”, “My Future Profession”, “Our University”, “Sole
29 ¢ 9 ¢

proprietorship”, “Partnership”, “Corporation”.
2. 'pammaTHyUecKHii TECT MO MIPONHAEHHBIM TEMaM

2 cemecTp

TpeOoBaHUs K SK3aMEHY:
1. UreHue U mepeBo]| TEKCTA 10 CIIEIHATBHOCTH C UCIOJIb30BaHHEM CIIOBaps
2. AHHOTaMs ra3eTHOH cTaTbu
3. bBecena mo nzydyeHHBIM TEMaM

3 cemectp
Bomnpocsr k 3auery:
1. Becena nmo temam: “Product Development and Planning”, “Marketing”, “Wholesaling”,

“Retailing”, “Pricing”, “Computer”.
2. I'paMmaTHYECKNI TECT IO MPONAECHHBIM TEMAM

4 cemectp

TpeboBaHMsI K SK3aMEHY:
1.YreHre u mepeBo] TEKCTA 10 CIIEIHATLHOCTH C UCTIOIB30BAHUEM CIIOBapS
2. AHHOTaIMs ra3eTHOHN CTaTbH
3. becena mo u3ydyeHHBIM TEMaM

Bxirouernsl B @OC TUCITUTHIMHEBI
8. YueOHO-MeTOAMYeCcKOe U MH(POPMAITMOHHOE O0ecTeyeHne TUCIMILTUHBI.

8.1 OcHoBHas JuTEpaTypa:
1. O.11. AuToHOB «AHTIIMACKAH g OusHecmeray. M.: 2009



2. E.B. TI'mymenxoBa, E.H. KomapoBa «AHMIMHCKMI [UIsI CTYyIE€HTOB 3KOHOMHYECKHX
cunenuaipHocTeii. M.: 2012.

3. The Heinemann English Grammar “An intermediate reference and practice book.” Oxford,
2010

8.2 JlonoiHuTeE/IbHAS JIMTEPATYypa:

1. C.A.llleBeneBa “English on Economics”. M.: 2014

2. H.A. JlykpsnoBa. HacronbHas kaura ousnecmena. M.: 2014.

3. N.C. boraukuii, H.M. [lrokaHoBa. «busznec — Kypc aHriaumickoro sizbika». Kuer «Jlorocy,
2010.

4. .1 Cymunckuii. JlenoBas koppecnonaennus. M.:2007.

8.3 IlporpammHoe ob0ecnieuenne u HTEpHeT pecypcsl:

http://engmaster.ru/topic/3043

http: www.expresspublishing.co.uk

8.4. Meroanueckue yKa3aHusi 1 MAaTepPUAJIbI 110 BUIAM 3aHATHIA:

— y4eOHO-TIPAKTUIECKOE MOCOOMe ISl CTYJEHTOB YKOHOMUYECKOTO (haKyJbTeTa «AHTIUHCKAN
sa3bIK. COOpPHHK YIPAKHEHUH M TEKCTOBY», YTBEPKAEHHOE HAYYHO — METOJAMYECKUM COBETOM
[I'Y um. T.I'. llleBuenko. CocraBurenu 3unuenko H.C., CtapoBepoa M. M.

— y4eOHO-METOANYECKOe MOCOOMe Ui CTYACHTOB 3KOHOMHYeckoro (akynabreta «English for
economists», yrBepxaénHoe HaydHo — meromudeckuM coBetom [II'Y um. T.I'. IlleBuenko.
Cocrasutenu 3unuenko H.C., ITyrayesa E.B.

— y4eOHO-MeTOANYeCKHE Pa3pabOTKH 1O OTICIHHBIM TeMaM JTUCITUTUTHHBI

9.MaTepuajibHO-TeXHUYECKOe o0ecnedeHne JUCHUNINHBI
— KOMIIBIOTEPHBIH Ki1ace
- METO/IMYECKHUE Pa3padOTKU U OCHOBHAs JIUTEpPATypa B 3JIEKTPOHHOM BapUaHTE

10. MeToanyeckne peKOMeHAAIUM 110 OPraHU3alUuH U3YYeHHUs TUCIUILINHBI

CryneHt momxkeH o0naiaTh COCOOHOCTHIO YUTATh U MEPEBOJUTH WHOS3BIUHBIE TEKCTHI
no npodeccuoHaabHO TeMaTuke. COOTBETCTBEHHO, KypC HHOCTPAHHOIO SI3blKa, B IEPBYIO
ouepelib, HaIllpaBJIEH Ha pa3BUTHE YMEHUM M HAaBBIKOB UTEHHS U MEPEBOJIa MMCbMEHHOMN peun Ha
po(hecCHOHAbHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEMbl Ha 0a3€ HW3y4eHUs ayTEeHTHUHBIX HHOS3bIYHBIX
MaTepuasoB, S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH WHOCTPAHHBIX MaTepHaloB (MpodeccHoHANTbHON
JIEKCUKH, (pa3eojOoruu, CUHTAKCHMCAa WU CTHIIA), a TaKKe NPUHLMIIOB M TEXHUKH IepeBoja
MOI0OHBIX MaTEPHUATIOB.

B pamkax kypca B oOmpenerIeHHOW TMOCIeA0BAaTeIbHOCTH OTPa0aThIBAIOTCS HABBIKU
MUCbMEHHOTO TIEPEeBOJla MUCHMEHHOTO TEKCTa (3PUTEIBHO-NMMCHMEHHBIM TMEPeBOA) M YCTHOTO
nepeBojia MUCbMEHHOTO TEKCTa (3pUTENbHO-YCTHBIM NEPEBOJ]), 3aT€M BBOJAATCS AJIEMEHTHI U
MOCTETIEHHO U OTPA0ATHIBAIOTCS HABBIKU YCTHOTO MEPEBOJIa Ha CIyX.

B xome moaroroBkM M BO  BpEMsl  3aHATUS  PEKOMEHIYETCS  CIEAYOIast
[OCJIEI0BATENbHOCTh PpaboThl. Bo BpeMs MOATOTOBKM K 3aHATHIO OOy4aromMHCs JOJKEH
BBIYYUTh 3aJJaHHYI0 TEPMHUHOJIOTHIO, BBINOJIHUTH yINpakHeHHWs U nepeBod. Paborty
nenecooOpa3Ho HAuyMHATh C TOATOTOBUTENBHBIX YIPaKHEHHH (IIEpEeBOJ CIOBOCOYETAHU,
NpeyIoKEeHN W HEeOONbIIMX TEKCTOB Ha 3a/laHHYI0 JIEKCUKY M TpaMMAaTHKY), MOCJE 4Yero
npopabaThIBaeTCsi OCHOBHOM TEKCT ypOKa C Y4E€TOM JaBaeMBbIX pEKOMEHIAalui. 3aTeM MOXKHO
MEepPEXOUTh K BBIMOJHEHUIO YIOPAKHEHUH YpOKa W  YIOPAKHEHHWH, TOJATOTOBICHHBIX
MpenoiaBaresieM JUIsl 3aKpeIIeHUs MaTepuana ypoka.

JlomamiHee 3agaHue€ JOJDKHO BKJIIOYATh M3YYEHHE HOBOW JIEKCHKH, 3PUTEIBHO-
MMCbMEHHBIN U 3pUTEIBbHO-YCTHBIN NIEPEBO/I, B COUETAHUH C MEPECKA30M TEKCTA U BBINOJIHEHUEM
ONpEAENICHHBIX YIpaXXHeHU. M3ydeHne Kaxaou Tembl OJHKHO 3aKaHYMBATHCS MHUChbMEHHOM
KOHTPOJILHOM pabOTOM HITH MEPEBOZOM CO CIIOBAPEM.
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Pabouas yuebnas mporpamma mo aucuniinie «IHOCTpaHHbI 3bIK (AHIIHIICKHI)» COCTABIICHA
B COOTBeTCTBHH C TpeGoBaHusamn  desiepabHOro [ 'ocy1apcTBEHHOIO  06Pa30BaTEILHOrO
craizapra BO, cnennanbhocts 5.38.05.01 «DkoHOMHuUECKas Ge30MACHOCTB» M YHEOHOTO M111aHa
10 CHCUHATH3AUNM « DKOHOMHKO-TIPABOBOE 00ECTIEYEHHE SKOHOMUUECKOIT Be3011aCHOCTHY.
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